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Thematically, the idea of a Typology Transfer drives our work 
at the ETH in Zurich. As the word transfer in the title indicates, 
the acts of transferring, transposing and translating all lie at 
the heart of our research which is intended to guide us towards 
defining, understanding and making urban architecture—an 
architecture necessarily and inextricably to be realised within 
the context of the contemporary city. In order to describe this 
architecture we have formulated a thesis that sets out how we 
understand our profession and fundamentally how we posi-
tion ourselves within it.

It is our conviction that every statement about archi-
tecture has a temporal context whether theoretical, program-
matic or in the form of a specific project. By temporal, we mean 
that any architectural activity is fundamentally influenced by 
the demands of its present reality. We encounter these contin-
gencies and parameters of contemporary architecture in our 
daily work. Whenever a building is to be designed, and espe-

cially when it is to be built, this present reality must be con-
fronted unconditionally. That is not to say that these demands 
should be serviced blindly. Architecture is not the passive ful-
filment of all the demands placed upon it. Neither can it be 
solely the result of the radical assertion of an autonomous idea 
of the individual designer. Architecture is always the result of 
the conflict between the designer and his or her personal atti-
tude and formal intentions on the one side, versus social, eco-
nomic, technological or political conditions, which are often 
initially viewed as a challenge, sometimes even as a threat. 
Architecture becomes most relevant when and where it can 
deliver a poetic and creative response to a specific brief. The 
most productive debates and points of reinvention occur when 
the standards of practice are called into question by new and 
challenging demands needing an architectural response. This 
is the point of crisis at which reinvention and evolution in 
architecture become imperative. Awareness of these real 

Unter diesem programmatischen Titel betreiben wir unsere 
Lehre und Forschung an der ETH. Wie der Titel sagt, geht es 
um einen Transfer, der uns zu einer urbanen Architektur füh-
ren soll. Eine Architektur, die untrennbar mit der zeitgenössi-
schen Stadt verbunden ist. Heute machen wir den Versuch, 
diese Architektur zu beschreiben. Wir wagen eine These. Sie 
soll Auskunft darüber geben, wie wir unseren Beruf verstehen, 
ja wie wir uns grundsätzlich im weiten Feld der Architektur 
positionieren.

Wir sind überzeugt, dass jede Erklärung zur Archi-
tektur, sei sie theoretisch-programmatisch oder formuliert in 
Form eines Projekts, tief in ihrer Zeit verwurzelt ist. Das heisst, 
sie ist wesentlich geprägt durch die realen Bedingungen der 
Gegenwart. Diese realen Bedingungen einer zeitgenössischen 
Architektur erfahren wir in unserer täglichen Arbeit. Denn 
sobald es darum geht, ein Gebäude zu entwerfen und vor 
allem auch zu bauen, muss man sich der Realität vorbehaltlos 

stellen. Damit ist allerdings nicht gemeint, dass man diese 
Realität mit den eigenen Projekten auch vorbehaltlos bedient. 
Architektur ist nicht die passive Erfüllung sämtlicher an sie 
gestellter Forderungen. Genauso wenig kann sie aber nur das 
Resultat der radikalen Durchsetzung einer autonomen Idee 
des gestaltenden Individuums sein: Architektur ist immer das 
Resultat der Auseinandersetzung des Entwerfers, seiner per-
sönlichen Haltung und seines Formwillens auf der einen Seite, 
mit den vorerst oft als Herausforderung, manchmal gar als 
Bedrohung empfundenen sozialen, ökonomischen, techni-
schen oder politischen Bedingungen auf der anderen Seite. 
Und die Architektur wird dort relevant, wo sie eine kreative 
und poetische Antwort auf eine konkrete Aufgabenstellung 
ist. Denn dort, wo sie durch zeittypische Bedingungen in eine 
Krise gerät, besteht das Potential, in einer produktiven Ausein-
andersetzung, in einem Befreiungsschlag neue und zeitgenös-
sische architektonische Antworten hervorzubringen, ja die 
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